
BROWNING AB3 SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT - EGW
BROWNING AB3 SA 1-PIECE PICATINNY BASE 20 MOA

This mount comes standard with a bevel on both sides making it ambidextrous.
EGW recommends measuring the hole spacing in your receiver to confirm it
matches with the dimensions they have published. Picatinny cross slots run the
full length of the rail, which gives the shooter flexibility when mounting scope
rings and other accessories. The channel in the center reduces the overall mass
of the mount. Also, in many cases, it will not obstruct usage of factory iron sights.
Their one-piece scope mounts are the obvious choice for hunters and tactical
shooters alike. They machine these in their shop using one of their machining
centers. After machining, the mounts are tumbled, sand blasted, and Type II
anodized for long lasting durability. Installation: EGW recommends 20 inch lbs of
torque and a drip of blue loctite (loctite is sold separately). They recommend: 0
MOA - if shooting 0-500 yards 20 MOA - if shooting 500-1000 yards When
zeroing your rifle with a 20 MOA mount, they recommend zeroing at 200 yards.
The entire mount and accessories (from the mounting screws and wrench down
to the packaging) are made in the USA.

Attributes

Name: EGW BROWNING AB3 SA 1-PIECE PICATINNY BASE 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000624
Mfr. No.: 43404
Action Type: Short
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Browning
Material: Aluminum
Model: AB3
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.082kg
UPC: 841370114047

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die BROWNING AB3 SHORT
ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der BROWNING AB3 SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Diese
Montage ist darauf ausgelegt, Ihnen beim Anbringen von Zielfernrohren zu helfen und gleichzeitig Sicherheit und
Funktionalität zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Montage für Ihr Gewehr geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwenden Sie die Montage nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Montage und das Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Montage nur mit kompatiblen Zielfernrohren und Zubehör.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Verwenden Sie keinen übermäßigen Druck beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie nur den empfohlenen Loctite (blauer Typ) zur Sicherung der Schrauben.
Achten Sie darauf, dass die Montage nicht die Sicht auf die Kimme und das Korn beeinträchtigt.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Messen Sie den Abstand der Löcher in Ihrem Empfänger, um sicherzustellen, dass die Montage passt.
Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben (z. B. Schraubenschlüssel).

Installation

Platzieren Sie die Montage auf dem Empfänger Ihres Gewehrs.
Richten Sie die Montage so aus, dass die PicatinnyKreuzschlitze in die gewünschte Richtung zeigen.
Setzen Sie die Montageschrauben in die vorgesehenen Löcher ein und ziehen Sie sie mit einem
Drehmoment von 20 ZollPfund fest.
Geben Sie einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube, um ein Lösen zu verhindern.

Nutzung

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Montage fest sitzt.
Nullstellen Sie Ihr Gewehr gemäß den empfohlenen Werten:

0 MOA für Schüsse auf 0500 Yards
20 MOA für Schüsse auf 5001000 Yards

Stellen Sie sicher, dass Sie auf 200 Yards nullen, wenn Sie eine 20 MOAMontage verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Montage und das Zubehör gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitshinweise oder Fragen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Ausrüstung und Ihres Gewehrs von größter Bedeutung ist. Halten Sie
sich an diese Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung der BROWNING AB3 SHORT ACTION
PICATINNY SCOPE MOUNT zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for BROWNING AB3 SHORT
ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the BROWNING AB3 SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your scope mount. Please read this document
carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Always handle the scope mount with care to prevent damage or injury.
Ensure that the mount is compatible with your rifle by measuring the hole spacing in your receiver.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage.
Store the mount in a dry, cool place to prevent corrosion.
Keep the mount out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs during installation.
Use a drop of blue Loctite on the screws to ensure a secure fit (Loctite is sold separately).
Avoid using the mount if it is damaged or if the screws are stripped.
Ensure that the mount does not obstruct the usage of factory iron sights.
When zeroing your rifle with a 20 MOA mount, always zero at 200 yards for optimal performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and a suitable screwdriver.
Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Measure the hole spacing in your receiver to confirm compatibility with the mount dimensions.
Align the mount with the mounting holes on your rifle.
Insert the screws and handtighten them initially.
Use a torque wrench to tighten the screws to 20 inch lbs.
Apply a drop of blue Loctite to each screw before final tightening.

Usage:

After installation, check the stability of the mount by gently shaking it.
Mount your scope rings and any additional accessories using the Picatinny cross slots.
Always ensure that your scope is securely mounted before use.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations.
If the mount is damaged beyond use, consider recycling the aluminum material where possible.
Do not dispose of the mount in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the BROWNING AB3 SHORT ACTION PICATINNY SCOPE
MOUNT, please refer to the manufacturer’s website or customer service resources.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your BROWNING AB3 SHORT
ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. If you have any questions or concerns, please seek further assistance before
using the product. Thank you for your attention to safety.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el SOPORTE
DE MIRAS PICATINNY DE ACCIÓN CORTA
BROWNING AB3

Introducción
Gracias por elegir el SOPORTE DE MIRAS PICATINNY DE ACCIÓN CORTA BROWNING AB3. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu soporte de mira.
Por favor, lee este documento con atención y guárdalo para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el soporte de mira con cuidado para evitar daños o lesiones.
Asegúrate de que el soporte sea compatible con tu rifle midiendo la distancia entre los agujeros en tu
receptor.
Inspecciona regularmente el soporte para detectar signos de desgaste o daño.
Almacena el soporte en un lugar seco y fresco para prevenir la corrosión.
Mantén el soporte fuera del alcance de niños y personas vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el par de 20 pulgadaslibras durante la instalación.
Usa una gota de Loctite azul en los tornillos para asegurar un ajuste seguro (Loctite se vende por separado).
Evita usar el soporte si está dañado o si los tornillos están desgastados.
Asegúrate de que el soporte no obstruya el uso de las miras de hierro de fábrica.
Al ajustar tu rifle con un soporte de 20 MOA, siempre ajusta a 200 yardas para un rendimiento óptimo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y un destornillador
adecuado.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.

Instalación:

Mide la distancia entre los agujeros en tu receptor para confirmar la compatibilidad con las
dimensiones del soporte.
Alinea el soporte con los agujeros de montaje en tu rifle.
Inserta los tornillos y apriétalos a mano inicialmente.
Usa una llave de torque para apretar los tornillos a 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de Loctite azul en cada tornillo antes del apretado final.

Uso:

Después de la instalación, verifica la estabilidad del soporte moviéndolo suavemente.
Monta tus anillas de mira y cualquier accesorio adicional utilizando las ranuras cruzadas Picatinny.
Asegúrate siempre de que tu mira esté montada de forma segura antes de usarla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el soporte de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el soporte está dañado más allá del uso, considera reciclar el material de aluminio cuando sea posible.
No deseches el soporte en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta de seguridad o asistencia relacionada con el SOPORTE DE MIRAS PICATINNY DE
ACCIÓN CORTA BROWNING AB3, consulta el sitio web del fabricante o los recursos de servicio al cliente.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu SOPORTE DE MIRAS
PICATINNY DE ACCIÓN CORTA BROWNING AB3. Si tienes alguna pregunta o inquietud, busca más asistencia
antes de usar el producto. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
BROWNING AB3 Short Action Picatinny

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette BROWNING AB3 Short Action Picatinny. Ce produit est conçu pour offrir
une flexibilité et une durabilité optimales lors de l'utilisation de votre carabine. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est compatible avec votre carabine avant de l'installer.
Vérifiez régulièrement le montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépassez pas le couple de serrage recommandé lors de l'installation.
Conservez le montage hors de portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Ne modifiez pas le montage d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des outils appropriés lors de l'installation pour éviter les blessures.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour protéger vos yeux des débris.
Ne serrez pas excessivement les vis, car cela pourrait endommager le montage ou la carabine.
Assurezvous que tous les accessoires sont correctement fixés avant d'utiliser la carabine.
Ne tirez pas avec le montage si vous constatez un problème ou un défaut.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérifiez la Compatibilité: Avant l'installation, mesurez l'espacement des trous dans votre récepteur pour
confirmer qu'il correspond aux dimensions du montage.
Préparez les Outils: Vous aurez besoin d'une clé et d'une goutte de Loctite bleu (vendu séparément).
Installation:

Placez le montage sur le récepteur de la carabine.
Alignez les trous du montage avec ceux du récepteur.
Insérez les vis de montage dans les trous et serrezles à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de Loctite bleu sur chaque vis pour assurer une fixation sécurisée.

Réglage:
Si vous tirez de 0 à 500 yards, utilisez un réglage de 0 MOA.
Si vous tirez de 500 à 1000 yards, utilisez un réglage de 20 MOA.
Lors du réglage de votre fusil avec un montage de 20 MOA, réglez à 200 yards pour une précision
optimale.

Utilisation: Une fois installé, vérifiez que le montage est bien fixé avant chaque utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le montage avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en aluminium.
Contactez un centre de recyclage local pour savoir comment éliminer correctement les matériaux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le point de contact
de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

Conclusion
En suivant ce guide de sécurité, vous garantissez une utilisation sûre et efficace de votre montage de lunette
BROWNING AB3 Short Action Picatinny. Pour toute information supplémentaire, n'hésitez pas à consulter les
ressources disponibles. Restez en sécurité et profitez de votre expérience de tir.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Supporto
Picatinny EGW Browning AB3

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto Picatinny EGW per il tuo fucile Browning AB3. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei
prodotti. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il supporto solo per l'applicazione prevista.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il supporto se presenta difetti visibili o se non è installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il supporto con accessori non compatibili o eccessivamente pesanti.
Assicurati che il supporto sia fissato saldamente al fucile prima di ogni utilizzo.
Non tentare di riparare o modificare il supporto senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Utilizza solo strumenti e materiali raccomandati per l'installazione e la manutenzione.
Segui sempre le istruzioni di installazione per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Prima di iniziare l'installazione, assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari,
inclusi cacciaviti e una chiave per il serraggio.
Misurazione: EGW consiglia di misurare la distanza dei fori nel tuo ricevitore per confermare che corrisponda
alle dimensioni pubblicate.
Installazione:

Posiziona il supporto sul ricevitore del fucile.
Fissa il supporto utilizzando i bulloni di montaggio forniti.
Applica un momento di serraggio di 20 pollicilbs.
Aggiungi una goccia di loctite blu sui bulloni per una maggiore stabilità.

Verifica: Controlla che il supporto sia installato correttamente e che non ci siano movimenti.
Uso: Monta gli anelli per ottiche o altri accessori sulle scanalature Picatinny secondo le tue necessità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il supporto o i suoi componenti nell'ambiente.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o un
professionista qualificato. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per
facilitare il supporto.

Grazie per aver scelto il supporto Picatinny EGW Browning AB3. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MONTAŻU LUNETY
BROWNING AB3 SHORT ACTION PICATINNY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MONTAŻU LUNETY BROWNING AB3 SHORT ACTION PICATINNY. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
montażu lunety. Prosimy o uważne zapoznanie się z dokumentem i zachowanie go na przyszłość.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj montaż z ostrożnością, aby zapobiec uszkodzeniom lub kontuzjom.
Upewnij się, że montaż jest kompatybilny z Twoją bronią, mierząc odległość otworów w receiverze.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj montaż w suchym, chłodnym miejscu, aby zapobiec korozji.
Trzymaj montaż z dala od dzieci i osób wrażliwych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie przekraczaj zalecanego momentu dokręcania wynoszącego 20 inch lbs podczas instalacji.
Użyj kropli niebieskiego Loctite na śrubach, aby zapewnić pewne mocowanie (Loctite sprzedawany jest
osobno).
Unikaj używania montażu, jeśli jest uszkodzony lub jeśli śruby są wyrobione.
Upewnij się, że montaż nie przeszkadza w korzystaniu z fabrycznych przyrządów celowniczych.
Podczas zerowania swojej broni z montażem 20 MOA zawsze zeruj na 200 jardów dla optymalnej wydajności.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednią śrubokręt.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:

Zmierz odległość otworów w swoim receiverze, aby potwierdzić zgodność z wymiarami montażu.
Ustaw montaż w linii z otworami montażowymi na swojej broni.
Włóż śruby i wstępnie dokręć je ręcznie.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić śruby do 20 inch lbs.
Na każdą śrubę nałóż kroplę niebieskiego Loctite przed ostatecznym dokręceniem.

Użytkowanie:

Po instalacji sprawdź stabilność montażu, delikatnie go potrząsając.
Zamontuj pierścienie lunety i wszelkie dodatkowe akcesoria, korzystając z rowków Picatinny.
Zawsze upewnij się, że Twoja luneta jest pewnie zamocowana przed użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj montaż lunety zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli montaż jest uszkodzony do tego stopnia, że nie nadaje się do użycia, rozważ recykling materiału
aluminiowego, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj montażu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub pomocy związanej z MONTAŻEM LUNETY
BROWNING AB3 SHORT ACTION PICATINNY, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub zasobów
obsługi klienta.



Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie MONTAŻU
LUNETY BROWNING AB3 SHORT ACTION PICATINNY. Jeśli masz jakiekolwiek pytania lub wątpliwości, prosimy o
uzyskanie dalszej pomocy przed użyciem produktu. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.
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BROWNING AB3 SHORT ACTION PICATINNY SCOPE
MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa BROWNING AB3 SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä
kiinnitys on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa kiinnittää kiikareita kivääriisi. Lue kaikki ohjeet
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ja vaihda tarvittaessa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä poikkeavuuksia.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu heille.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käytä kiinnitystä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki kiinnityksessä käytettävät osat ovat ehjiä ja oikein asennettuja.
Älä käytä liikaa voimaa asennuksessa tai käytössä, sillä se voi vahingoittaa kiinnitystä.
Noudata valmistajan suosituksia väännön ja kiinnitysruuvien käytön suhteen.
Varmista, että kiinnitys on tukevasti kiinnitetty ennen ammuntaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Tarkista, että kiinnitysruuvit ja avain ovat mukana pakkauksessa.

Asennus

Mittaa reiän etäisyys vastaanottimessasi varmistaaksesi, että se vastaa valmistajan ilmoittamia mittoja.
Kiinnitä kiinnitys vastaanottimeen käyttäen suositeltua vääntöä (20 tuumaa lbs).
Käytä sinistä loctitea kiinnitysruuveissa varmistaaksesi, että ne pysyvät paikoillaan.

Käyttö

Varmista, että kiikarinrenkaat ja muut tarvikkeet on asennettu oikein.
Kun nollaat kiväärisi 20 MOA kiinnityksellä, suositellaan nollaamista 200 jaardilla.
Tarkista kiinnityksen ja kiikarin asento ennen ammuntaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero.

Tärkeää: Tämä tuote on valmistettu Yhdysvalloissa ja täyttää EU:n turvallisuusvaatimukset. Se on suunniteltu
tarjoamaan luotettavaa suorituskykyä metsästyksessä ja ammunnassa.
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Säkerhetsinstruktioner för BROWNING AB3 SHORT
ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt BROWNING AB3 SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt montage. Vänligen läs detta dokument
noggrant och behåll det för framtida referens.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid montaget varsamt för att förhindra skador eller olyckor.
Se till att montaget är kompatibelt med ditt gevär genom att mäta avståndet mellan hålen i din mottagare.
Inspektera regelbundet montaget för tecken på slitage eller skador.
Förvara montaget på en torr och sval plats för att förhindra korrosion.
Håll montaget utom räckhåll för barn och sårbara individer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs under installationen.
Använd en droppe blå Loctite på skruvarna för att säkerställa en säker passform (Loctite säljs separat).
Använd inte montaget om det är skadat eller om skruvarna är avbrutna.
Se till att montaget inte blockerar användningen av fabriksmonterade järnsikten.
När du nollställer ditt gevär med ett 20 MOAmontage, nollställ alltid vid 200 yards för optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive ett vridmomentnyckel och en lämplig skruvmejsel.
Se till att geväret är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installation:

Mät avståndet mellan hålen i din mottagare för att bekräfta kompatibilitet med montagets dimensioner.
Justera montaget med monteringshålen på ditt gevär.
Sätt i skruvarna och dra åt dem för hand initialt.
Använd en vridmomentnyckel för att dra åt skruvarna till 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå Loctite på varje skruv innan slutlig åtdragning.

Användning:

Efter installationen, kontrollera stabiliteten hos montaget genom att försiktigt skaka det.
Montera dina kikarsiktsringar och eventuella ytterligare tillbehör med hjälp av Picatinnykorsspåren.
Se alltid till att ditt kikarsikte är säkert monterat innan användning.

Avfallsinstruktioner
Kasta montaget i enlighet med lokala föreskrifter.
Om montaget är skadat bortom användning, överväg att återvinna aluminiummaterialet där det är möjligt.
Kasta inte montaget i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller hjälp angående BROWNING AB3 SHORT ACTION PICATINNY SCOPE
MOUNT, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjänstresurser.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt BROWNING
AB3 SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Om du har några frågor eller funderingar, vänligen sök
ytterligare hjälp innan du använder produkten. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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3.  

Návod k bezpečnému používání montáže BROWNING
AB3 SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž BROWNING AB3 SHORT ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní upevnění puškohledu na vaši zbraň. Prosím, přečtěte si
tento návod pečlivě, abyste zajistili bezpečné používání a údržbu výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je montáž správně nainstalována a upevněna před každým použitím.
Ujistěte se, že používáte montáž pouze s kompatibilními puškohledy a příslušenstvím.
Vždy dodržujte doporučené hodnoty točivého momentu při instalaci.
Uchovávejte montáž mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jejími funkcemi.
Při manipulaci se zbraní a příslušenstvím dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při montáži a demontáži montáže noste ochranné brýle.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při nastavení pušky s montáží 20 MOA doporučujeme nastavit nulu na 200 yardů.
Pokud si nejste jisti instalací, obraťte se na odborníka nebo kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (montážní šrouby, klíč) a příslušenství.
Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a dobře osvětlená.

Instalace:

Změřte rozteč otvorů ve vašem přijímači, aby odpovídala zveřejněným rozměrům.
Umístěte montáž na přijímač a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Použijte 20 palcových liber točivého momentu a kapku modrého Loctitu na šrouby.
Ujistěte se, že montáž je pevně utažena, ale nezapomeňte na doporučené hodnoty točivého momentu.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte, zda je puškohled správně upevněn a zda nebrání používání továrních mířidel.
Před každým použitím zkontrolujte montáž a upevnění puškohledu na přítomnost opotřebení nebo
poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Pokud je montáž poškozená nebo již není použitelná, doporučujeme ji zlikvidovat v souladu s ekologickými
standardy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Bezpečné používání montáže BROWNING AB3 SHORT ACTION
PICATINNY SCOPE MOUNT zajistí nejen vaši bezpečnost, ale také maximální výkon vaší zbraně.


